
Vi ćete, uistinu, slijediti primjere onih koji su bili
prije vas

Od Ebu Vakida el-Lejsija, radijallahu anhu, se prenosi da je rekao: da kada je Allahov
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, izašao na Hunejn, prošao je pored drveta od mušrika

koje se zvalo Zatu-envat. Oni su na njega vješali svoje oružje. Ashabi tada rekoše
Poslaniku: "O Allahov Poslaniče, daj da i mi imamo Zatu-envat kao što oni imaju Zatu-

envat." Poslanik tada kaza: "Subhanallah (slavljen je Allah). Rekli ste onako kako je
Musaov narod rekao njemu: 'Napravi i ti nama Boga, kao što i oni imaju bogove!' (el-

E'araf, 138.) Vi ćete, uistinu, slijediti primjere onih koji su bili prije vas."
[صحيح] [رواه الترمذي وأحمد]

Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, izašao na Hunejn, a to je dolina između
Taifa i Mekke, sa njim je bilo nekoliko ashaba koji su skoro primili islam. Prošli su pored
jednog drveta koje se zvaše Zatu envat (doslovno: drvo na koje se stvari kače). Naime,
mušrici su to drvo veličali i na njega kačili oružja i ostali ratni pribor želeći da time postignu
berićet. Kada su to ashabi vidjeli, od Poslanika su zatražili da i njima priredi neko drvo na
kojeg će vješati  oružje. Mislili  su da je to dozvoljeno. Međutim, Poslanik je počeo slaviti
Uzvišenog kada je to čuo, negirajućii njihov zahtjev i veličajući Allaha. Potom ih je obavijestio
da njihov zahtjev liči  onom od Israelćana: "Napravi i  ti  nama Boga, kao što i  oni imaju
bogove!" Kada su Israelćani vidjeli da neko drugi obožava kipove, zatražili su da se i njima
naprave kipovi koje će obožavati. Ashabi su tražeći ovo, dakle, postupili na isti način kao i
Israelćani. Na koncu svega, Poslanik je nagovijestio, upozoravajući, da će u ovom ummetu
biti onih koji će slijediti puteve kršćana i Jevreja.
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